
 

 

 

 

 

Alfred de Musset 
 

CHANSON 
 

Lorsque la coquette Espérance  

Nous pousse le coude en passant,  

Puis à tire-d'aile s'élance,  

Et se retoume en souriant; 

 

Où va 1'homme? Où son cœur l'appelle.  

L'hirondelle suit le zéphyr,  

Et moins légère est l'hirondelle  

Que 1'homme qui suit son désir. 

 

Ah! fugitive enchanteresse,  

Sais-tu seulement ton chemin? 

Faut-il donc que le vieux Destin  

Ait une si jeune maîtresse! 

 

(1840) 

 

 

 

 

 

Альфред де Мюссе 

 
НАДЕЖДА 

 

Когда кокетливо Надежда перед нами 

Смеется, ласково кивая головой, 

И вдаль летит, взмахнувши легкими крылами, 

И с чудной грацией манит нас за собой,– 

Куда идем? Куда нас сердце призывает? 

За ветерком игривым ласточка летит,– 

Так сердце вдаль нас, легковерных; увлекает, 

Когда Надежда за собою нас манит. 

И вдаль сама она, воздушная, несется, 

И нам кокетливо кивает головой, 

И Рок, старик седой, насмешливо смеется 

С своей прекрасною и юною женой. 


